
 



 



- особових форм дієслів;  

- уживання прислівників;  

- засобів зв’язку в складному реченні; 

- значення дієслів тощо. 

Друга частина іспиту містить завдання, мета яких перевірити навички 

читання, сприймання тексту і написання короткої  відповіді на задану тему. У 

цій частині передбачено читання запропонованого тексту, оформлення 

письмової відповіді на питання.     

Третя частина іспиту має на меті перевірити таку компетентність, як 

говоріння. Вступник до магістратури в монологічній формі повинен 

послідовно і грамотно сформулювати думки українською мовою на одну з 

запропонованих розмовних тем. 

 Перелік тем:    

- Кар'єрні перспективи вашої майбутньої професії. 

- Професії майбутнього.  

- Культура моєї країни. 

- Українська культура.  

- Подорожі світом. 

- Здоровий спосіб життя.   

- Національна кухня.  

- Улюблений вид спорту.  

- Моє дозвілля, хобі. 

- Музика в моєму житті.  

 

ІІІ. ХАРАКТЕРИСТИКА СТРУКТУРИ ВСТУПНОГО ІСПИТУ 

 

Вступний іспит з української мови для іноземних громадян, осіб без 

громадянства та осіб, для яких українська мова не є рідною (першою), триває 

60 хвилин і складається з трьох частин.  

Перша частина має такі складники: 

- пропонований текст, у якому вступник повинен обрати правильну 

відповідь з-поміж інших варіантів, наведених у дужках, для відновлення 

граматичної цілісності та змісту тексту; 

- тестових завдань (1 – 9), у яких передбачено вибір одного з чотирьох 

варіантів відповідей.  

 

Час на виконання – 15 хв.  

Норма оцінювання: 1 правильна відповідь = 1 бал. 

Максимальна кількість балів – 17. 

 

Під час виконання другої частини претендент читає вголос 

пропонований текст та відповідає на письмове запитання до тексту, 

оформлюючи (4-7 речень).   

 

Час на виконання – 20 хв.  



Норма оцінювання: 15 балів –  за читання; 25 балів – за письмову 

відповідь.  

Максимальна кількість балів – 40. 

 

Третя частина іспиту складається із розмовної теми. Виконанням 

завдання є усна розповідь і бесіда за обраною темою. 

На початку усного іспиту претендент відрекомендовується і в довільній 

формі коротко розповідає про себе (вік, національність, рідна мова, освіта, 

професія тощо) (3 бали). 

Після цього претендент упродовж 15 хвилин готується до таких завдань: 

1. Монологічне висловлювання на обрану тему (претендент отримує 5 

тем на вибір). Обсяг висловлювання 8-12 речень (30 балів). 

2. Діалог з екзаменатором на обрану тему. Претендент дає відповідь на 

питання екзаменатора відповідно до обраної теми (10 балів).  

 

Час на підготовку – 15 хв.  

Норма оцінювання:3 бали –  за коротку презентацію себе; 30 балів – за 

монологічне висловлення; 10 балів – за участь у діалозі з 

екзаменатором.   

Максимальна кількість балів – 43. 

 

ІV. КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ  

В екзаменаційному білеті із вступного іспиту – кількість питань 

(завдань, тестів)  10 – 20. Оцінювання вступного іспиту здійснюється за 100-

200 бальною шкалою. Максимальна кількість балів, яку можна отримати за 

вступний іспит  розраховується за формулою:   

КБ=100 + П1 + П2 + Пn=200 балів.  

Першу частину іспиту, яка складається із двох завдань, оцінюють у  8 і 

9 балів відповідно. За кожну правильну відповідь претендент отримує 1 бал.   

Максимально можлива кількість балів за цю частину – 17 балів.  

 
№ завдань  Кількість 

балів за кожну 

правильну 

відповідь 

Максимальна 

кількість балів 

за завдання 

Критерії Максимальна 

кількість балів 

за першу 

частину 

Текст (1-8) 1 8 

 

Претендент 

демонструє знання 

граматики та 

смислової  

цілісності тексту.  

              

 

 

      17 

Тест (1-9) 1 9 Претендент 

демонструє знання 

лексики, граматики   

 

Другу частину, яка складається з двох завдань, оцінюють у 5 і 35 балів 

відповідно. Максимально можлива кількість балів за цю частину – 40.  



 
Назва 

завдань  

Кількість 

балів за 

кожне 

завдання 

Бали  Критерії Максимальна 

кількість балів 

за другу 

частину 
Читання 

тексту 

5 5 Претендент 

читає швидко, 

плавно, виразно, 

з належним 

темпом, 

дотримується 

інтонації 

(подекуди наявні 

незначні 

орфоепічні 

огріхи).  

 

 

 

 

 
          

 

 

 

 

          40 3-4 Претендент 

читає із 

швидкістю, що 

наближається до 

половини норми, 

поділяючи текст 

на смислові 

частини, але 

припускається 

помилок в 

інтонуванні 

речень, 

припускається 

орфоепічних 

помилок, 

читання 

недостатньо 

плавне.  

1-2 Претендент 

читає, не 

зв’язуючи слова 

між собою 

інтонаційно, не 

відділяючи одне 

речення від 

іншого, 

припускається 

значної кількості 

помилок.  

Письмова 

відповідь 

на питання 

до тексту 

35 1-10 

 

 

 

Кількість речень 

4-7 (1-2 бали за 

кожне речення, 

макс. 10 балів) 



1-10 Відповідність 

між темою і 

змістом, точність 

висловлення. 

1-10 Послідовність і 

повнота викладу.  

1-5 Орфографічна й 

пунктуаційна 

вправність. 

 

Третю частину іспиту, яка складається з розмовної теми і передбачає 

коротку презентацію себе, побудову монологічного висловлювання на обрану 

тему та діалог з екзаменатором з цієї теми, оцінюється 3, 30, 10 балами 

відповідно. Максимально можлива кількість балів за цю частину – 43.  

 
Формат 

завдань                 

з говоріння 

Кількість 

балів за 

кожне 

завдання 

Бали Критерії Максимальна 

кількість 

балів за 

третю 

частину 

Коротка 

презентація 

себе 

3 1-3 Претендент 

відрекомендовується   

в довільній формі 

(вік, національність, 

рідна мова, освіта, 

професія тощо). 

 

 

 

     

  43 

Монологічне 

мовлення на 

запропоновану 

тему (8-12 

фраз) 

30 1-12 Кількість фраз 8-12 

(1-2 бали за кожну 

фразу,  

макс. 12 балів) 

1-4  Розкриття теми, 

увага до деталей. 

1-4 Словниковий запас. 

1-2 Інтонація і темп 

мовлення. 

1-3 Граматична 

правильність. 

Будова речень. 

1-3 Послідовність 

викладу. 

1-2 Аргументація. 

Діалог з 

екзаменатором 

на обрану тему 

10 1-2 Розуміння реплік. 

Точність відповідей 

1-2 Словниковий запас. 

1-2 Інтонація і темп 

мовлення. 

1-2 Граматична 

правильність. 

Будова речень. 



1-2 Самовираження 
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